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MONTAGE

Udvzbu wkondvajte pri odpojenom napéjanf po vychladnut robku. Cistite len jemnou a suchou thaninou. Nepoudivajte chemické Cistiace prosiriedky. Vyrobok

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische
aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Om de juiste
graad van [P te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. Het armatuur wordt automatisch ingeschakeld bij het donker worden.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kijken in lichtstroom
van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet
gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. In omgeving van sterke
elektromagnetische storingen kunnen ook werkstoringen van het product voorkomen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: frequentie.

(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw (CZ) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadové 618, 738 01 Frydek-Mistek (SK) Distributor: Kanlux s.r.0., Zlatovskd
2179/28, 91105 Trencin (HU) Forgalmazza: Kanlux Kft,, 9026 Gydr, Bacsai it 153/b (UA) TOB «KAH/IKOKC, 08130, Kuiigcka 06nacts, KiteBo-CBSTOWMHCbMIA PaiioH,
¢ Merponasniacska bopulariaka, gyn. CobopHa, Gypuok 1-b, ofic 617 (RO) Kanlux Lighting S.R.L. Oltenitei 249 Popesti Leordeni, 077160, lifov (BG) Kanlux EOOD,
Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.+359 2 42 19 623 (DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund (FR) Kanlux France SAS, 224B Rue
Marcadet, 75018 Paris (GB) Kanlux LTD, 2703 Sugar Mill Business Park, Oakhurst Road, LS117HL Leeds
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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution.Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power
prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection
level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors. Fixtures turns on automatically after dark

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use
chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. ATTENTION! Do not look directly at LED light
beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product
must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. In the area of strong
electromagnetic interference the functioning of the product may be disrupted.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated luminous flux. The specified luminous flu refers to the light source (LED module) used.

P5: Rated durability.

P6: Colour temperature.

P7: Colour Rendering Index.

Class I1. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P10: Product can be used either indoors or outdoors

P11: Dust-proof product. Protection against water jets provided.

P12: Protection against mechanical impact with energy =5).

P13: The product can only be used i a lighting fixture with- protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P14: Product meets the requirements of EU directives.

P15: The product is not compatible with lighting dimmers.

P16: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P17: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine

P18: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P19: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P20: This product is equipped with a light source with energy efficiency class D

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P21: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of
in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of
recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection
centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new productis purchased, in quantity no larger
than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied
Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

S

P2: Krachtvan ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Halogeen gloeilamp. De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Nominale levensduur.

P6: Kleur temperatuur.

P7: Factoor van leuren.

P8: Klas . Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P11: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen stroom water.

P12: Bescherminig tegen mechanische overspanning met energie 5.

P13: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P14: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P15: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P16: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P17: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

P18: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P19: Vervanging van regelapparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P20: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse D

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P21: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet
tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elekirische en elektronische producten
Informaties over geven lokale ie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper
in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen
moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit [and gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BIJZONDERHEDEN

Tich niethouden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, enander materiele en niet materiele schaden.
Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kanmetaansprakeh k gemaakt worden voor effecten ontstaan door
7ich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op
www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con
appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. £ necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi
illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete
d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del
conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno. L'alloggiamento i attiva automaticamente dopo il tramonto.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con lalimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non
utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. ATTENZIONE! Non fissare
lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con a tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso I'uso del
prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua,
umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Sotto I'azione di forti interferenze elettromagnetiche possono verificarsi alterazioni nel
funzionamento del prodotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Flusso luminoso nominale. Il flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Vita stimata,

P6: Temperatura di colore.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Classe Il. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione € realizzata, oltre che con lisolamento di base, con Iapplicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P9: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (Ia sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P10: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P11: Prodotto stagno alla polvere. Protezione contro I'acqua corrente.

P12: Protezione contro gli impatti meccanici di energia paria 5.

P13: 1l prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con
un vetro di protezione.

P14: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P15: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P16: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P17: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

P18: ' possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P19: L'alimentatore pud essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P20: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con dlasse di efficienza energetica D

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P21: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per 'ambiente e la salute umana, e
richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere
acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione.
Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali
e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili allindirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more
about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA
reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiinrt werden, welche die erforderliche
Befugnis hat. Alle Tétigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elekrizitétsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der
Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich. Die Leuchte schaltet automatisch nach Einbruch der Dunkelheit ein.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle
der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen hversorgen. Fine des Produkts
ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzulassig, Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.8.
Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphdre, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.a. Unter dem Einfluss starker elekiromagnetischer
Storungen kann es zu Storungen bei der Arbeit des Produkts kommen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl

P4: Nominal-Leuchtstrahl. Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Nenn-Lebensdauer.

P6: Farbtemperatur.

P7: Farbwiedergabeindex.

P8: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.

: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P10: Verwendung im Innen- und AuBenbereich

P11: Staubdichtes Produkt. Geschiltzt gegen Strahlwasser.

P12: Schutz vor mechanischen Schidgen mit einer Energie von 5/

P13: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe)
milssen sofort ersetzt werden.

P14: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P15: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P16: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P17: Das Produkt erfiilt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

P18: Maglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).

P19: Das Vorschaltgerat kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).

P20: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse D

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P21: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten
Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Milll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kiinnen schadlich fir die
Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarma-
chung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geréten zugefiihrt werden
Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behorden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kiinnen auch an den Verkaufer
wuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lénder
sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEIS|

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Slromsch\a;en, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.
Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht
vor, an der B inzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a 'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner |'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les
certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de l'installation:
voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché
au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable
d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a 'extérieur des locaux. Le luminaire s'active automatiquement & la tombée du jour.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer ['accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. ATTENTION! Ne pas fixer les
yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a 'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser
le-produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére,
eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Dans la zone de I'influence de fortes perturbations électromagnétiques le
disfonctionnement du produit peut survenir.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Flux lumineux nominal. Le flux lumineux mentionné se rapporte & la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Durée de vie nominale.

P6: Température de couleurs.

P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P8: 2eme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre l'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.

: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'l éclaire.

P10: On peut utiliser a I'intérieur et a l'extérieur des locaux.

P11: Produit étanche a la poussiére. Protection contre les flots d'eau.

P12: Protection contre les impulsions mecaniques a |'énergie de 5).

P13: Le produit ne peut &tre utiisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. I faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P14: Produit conforme aux Directives de lUnion Européenne (UE).

P15: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumigre.

P16: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK)

P17: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

P18: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P19: L'alimentation ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P20: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique D

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P21: Ce marquage indique la nécessité de a collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas,
sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des
hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent
étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités
locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut tre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au
nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur
dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, & la commotion électrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages materiels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur
le: site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non abservation du présent mode d'emploi. La société
Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

lec scaturenti dallin delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SAsi riserva il diritto di apportare modifiche al manuale
diistruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PL
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.
MONTAZ
Imiany techniczne zastrzezone. Przed praystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukeja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Naledy zachowac szczegding ostroinodc. Schemat montatu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy
upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfczenia elektrycznego. Wyrdb moze by¢ praytaczony do sieci zasilajace], ktdra spetnia standardy
jakosciowe energii okreslone prawem. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalety dobrac Srednice przewodu zasilajacego do Srednicy dfawicy zastosowanej w
produkcie.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyrdb uiytkowad wewnatrz i/lub na zewnatrz pomiesiczert. Oprawa uruchamia sie automatycznie po zapadnieciu zmroku.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywa przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych $rodkéw
aysiczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrdb moze nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. UWAGA! Nie wpatrywac sie w
wiazke $wiatta diody/diod LED. Wyrdb zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z
peknieta szybka ochronng. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktdrym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa,
opary lub wyziewy chemiczne itp. W obszarze driatania silnych zakidceri elektromagnetycznych mogg wystepowac zakidcenia pracy wyrobu.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumiert Swietiny.
P4: Inamionowy strumien $wietny. Podany strumier Swietiny dotyczy zastosowanego irodta $wiatta (modutu LED).
P5: Trwatod¢ znamionowa.
P6: Temperatura barwowa.
P7: Wspdtczynnik oddawania barw.
P8: Klasa II. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona.
P9: Symbol oznacza minimalng odlegtos jakq moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrddta Swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych
P10: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczeri.
P11: Wyrdb pytoszczelny. Ochrona przed strugami wody.
P12: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energii 5).
P13: Wyrdb moina stosowac tylko w oprawie z szybq ochronng. Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony Klosz lub ekran, szybke ochronng.
P14: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.
P15: Wyrdb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami o$wietlenia.
P16: Wyrdb spetnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).
P17: Wyrdb spetnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.
P18: Motliwos¢ wymiany frédta Swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).
P19: Moliwos¢ wymiany osprzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).
P20: Ten produkt zawiera frdto wiatfa o klasie efektywnosci energetyanej D
OCHRONA SRODOWISKA
DbaJ 0 aystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych

wskazuje na koniecznos¢: 1bierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie
mozna wyrzucac do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga byc szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy
przetwarzania, w szczeglnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania zuiytego spreetu
elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktdw zbierania/odbioru udzielajq wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju spraetu. Zuiyty sprzet moie
10stac rwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w losci nie wiekszej niz nowy kupowany spraet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady
dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw naledy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem
naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukeji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzen, poraenia pradem elektrycznym, obrazen fizycnych orazinnych
stkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne sq na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi
odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalece niniejsze] instrukeji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukeji -
aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

CcZ

URCENI / POUZITI

Vjrobek urgeny pro poutiti v domdcnosti nebo k podobnému pouiti.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montéze se seznam s ndvodem. Montd by méla provddét oprévnénd osoba. VeSkeré cinnosti provédet pfi wpnutém
napdjent. Je nutné dodriet osirafitost. Schéma montae: vz ilustrace. Pred prnim pouitim se ujistit, zda mechanické pripevnént a elektrické pripojent jsou spravné
proveden. Vijrobek mize bt pripojen k takové napdieci st kterd splfuje standardn jakostni normy podle pfedpist. Pro dodrdent pifslusného stupné IP vyberte
priimér napéjeciho kabelu podle priméru kabelové priichodky poutite na produktu.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vijrobek pouivat uvnitf a/nebo vné mistnosti. Svitidlo se zapind automaticky po setméni.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA B

Udribu provédét jen pokud je wrobek odpojen od zdroje napét a af wystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. NepouZivat chemické cistic prostredky.
Nezakrjvat vjrobek. Zajistit volny pisun vduchu. Virobek se nesmi prehfavat nad dopusténou teplotu. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED.
Vjrobek napdjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedengich napéti. Vijirobek se nesmi poufivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek nepouiivat na
misté, kde viadnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo chemické wpary atp. V poli piisobenf silnjch
elektromagnetickjch rusivich vin vjrobek méize reagovat nestabilitqu.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindInf napéti frekvence.

P4 Nomma\m svételny tok. Uvedeny svételny tok se vztahuje k pouitému svételnému zdroji (LED modulu).
P5: Jmenovitd trvanlivost.
P6: Barevnd teplota.
P7: Koeficient poddnf barev.
P8: Trida Il. V§robek, v némi ochranu pred trazem elektrickjm proudem, vedle zakladni izolace, zajisfuje pouita dvojf izolace anebo posilend izolace.
P9: Symbol znamend minimalni vzdélenost jakou mie mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanjch objektd.
P10: Lze pouiivat vné i uvnitf.
P11: Vjrobek utésnény proti prachu. Ochrana proti silné tryskajici vodé.
P12: Ochrana pred mechanickjmi idery s energif 5).
P13: Vijropbek lze pouivat pouze v objimce s ochrannjm sklem. Je nutné okamiité wmenit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P14: Viyrobek spliuje poZadavky narfzeni Evropské Unie (EU).
P15: Vijrobek nespolupracuie se regulacemi intensity osvétleni.
P16: Vjrobek spliuje poZadavky predpisti platnjch ve Velké Britanii (UK).
P17: Vjrobek spliiuje poZadavky technickych predpisi platnych na Ukrajing.
P18: Vyménu svételného zdroje LED milze provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)
P19: Wménu fidiciho zafizenf miize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)
P20: Tento produkt obsahuje svételnj zdroj s tfidou energetické icinnosti D
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED
Dbej o cistotu a Zivotnf prostredi. Doporucujeme tfidénf poobalovych odpadkd.
P21: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tiidéného opotrebovaného elektro zboii. Takto oznacené vjrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzent
tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyt vyjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf bjt 2vIast zracovévany, utilisovény, niceny. Takto oznacené vjrobky nutno
predat do sbéru opotfebovaného elektrozbo. linformace o mistech shéru takowjch produkt poskytuji mistni (fady anebo prodejce tohoto zboi. Spotiebované zboii
miZe byt také predano prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnoistvi nikoliv vétsim nedli nové zboii tého? druhu. V§Se uvedend pravidla se tjkajf oblasti
Evropské Unie. V jinjch statek je nutno drfet se predpisii tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.
ZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodrzovani pokyntt tohoto ndvodu mize zapficinit poZar, opafeni, zranénf elektrickjm proude, fyzické zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dalsi informace o
wjrobich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd za Skody vaniklé nasledkem nedodriovani pokynd tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA
si vyhrazuje pravo provadeét v ndvodu zmény - aktudini verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

SK

URCENIE / POUZITIE

Vjrobok urceny na pouiitie v domdcnosti a na vieobecné pouiitie.
N

Technické zmeny s vyhradené. Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nivodom. Monté by mala vykondvat patrine opravnend osoba. Vetky Gkony vykonévajte pri
vypnutom napéjant. Zachovajte vdstnu opatrnost. Schéma montéze: pozri obrézky. Pred prvym poufitim sa ubezpecte ohladne sprévnosti mechanického upevnenia a
elektrického prepojenia. Viyrobok sa mdze zapojif do elektrickej siete, ktord splia prévne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pre dodrZanie prislusného stupfia IP
wyberte priemer napdjacieho kablu podla priemeru kéblove] priechodky pouZitej na produkte.

FUNKCNE VLASTNOST

Vjrobok na pouitie vnitri a/alebo vonku miestnosti. Svietidlo sa zapina automaticky po zotment.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

yvaite. Zabezpette volny prisun vzduchu. Vyrobok sa moze zahrieva do zvjSene teploty. POZOR! Nedivaite sa do svetelného lica diddy/diéd LED. Virobok napdjajte
wyluéne menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uzivanie vyjrobku bez alebo s prasknutym ochranngm skielkom. Vrobok nepoufivajte
vmieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pef, voda, vikost, vibrécie, orozenie vibuchom, chemické vpary alebo emisie apod. V priestore
silného elektromagnetického rusenia me byt prevadzka vijrobku rusend.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACEN{ A SYMBOLOV
P1: Menovité napdtie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok
P4: Menovity svetelny tok. Uvedeny svetelny tok sa vzfahuje k pouitému svetelnému zdroju (modulu LED).
P5: Menovitd trvanlivost .
P6: Teplota farieb.
P7: Koeficient intenzity farieb.
P8: Trieda I1. Vjirobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm prdom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, pouiitim dvojitej alebo spevnenej izoldcie.
P9: Symbol znamend minimalnu vadialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.
P10: Pouiivatiba v interieroch.
P11: Prachotesnj vjrobok. Ochrana proti vodnému pridu.
P12: Ochrana proti mechanickjm tderom s energiou 5.
P13: Vjrobok moze byt pouivany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P14: Vijrobok spliia poziadavky Smernic Eur6pskej Unie (EU).
P15: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujticimi osvetlenie.
P16: Viyrobok splia poziadavky predpisov platnjch vo Velkej Britanii (UK).
P17: Vijrobok splfia pofiadavky technickyich predpisov platnych na Ukrajine.
P18: Vymenu svetelného zdroja LED moZe vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)
P19: Vymenu riadiaceho zariadenia moze vykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)
P20: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energeticke] dcinnosti D
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu.
P21: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elekrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vjrobky sa nesmejd, pod hrozbou
pokuty, vyhadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatngm odpadom. Tieto vjrobky mozu byt Skodlivé zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyzaduji Speciéinu formu
spracovania/ spétného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovedat na miesto zberu opotrebovane] elektrickej a elektronickej techniky.
Informécie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika mde byt tief vrétend predajcovi, a to v pripade
nakupu nového vjrobku v mnoistve nie vacsiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykajti Gzemia Eurdpskej Unie. V pripade injich krajin
dodriujte prdvne reguldcie platné v danej krajine. Odporiica sa kontaktovat distribiitora ndsho vjrobku na danom tzem.
OZNAMKY / POKYNY
Nedodrfiavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k vzniku pofiaru, opareniu, Grazu elektrickjm pridom, telesnm Grazom a dal$im hmotnjm a nehmotnym
$koddm. Dodatocné informécie o vyrobkoch znacky Kanlux s dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesie zodpovednot za nasledky vypljvajice z nepodriadenia
sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavédzat do ndvodu zmeny - aktudinu verziu je mozné si stiahnut z0 stranok www.kanlux.com.

HU
RENDELTETES /) ALKALMAZAS
Atermék és ar dltaldnos rendeltetéstim
SZERELES
Muszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési dtmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezhet. A szerelés valamennyi Iépését kikapcsolt
dram mellett kell végeznil A szerelés kilonds évatossagot igényell Telep\tesw leirds: lasd: dbrdk. Az els6 haszndlat el6it ellenrizze a mechanikus rogités es az elektromos
dsszekotés megfeleldsségét. A termék kapcsolhaté a min6ségi megfeleld dramhdl Az IP megfeleld szintjének
fenntartdsa érdekében a termékben alkalmazott témszelencéhez kell hozzdilleszten a tapvereték dimércjet.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék kiltéren és/vagy beltérben haszndlhaté. A lampatest szirkiiletkor automatikusan bekapcsol.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehilése utén kell végezni. Tisztitds kizardlag finom és szdraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tistitdszerek haszndlata. A
terméket lefedni tilos. Biatositsa a levegd szabad eljutdsat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb homérsékletre. FIGYELEM! A LED didda / diodak fényéramét hosszabb
ideig ertiteljesen nézni tilos! A termék kizdrolag névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek korével téplélhatd. Megengedhetetlen a termék hasznélata a repedt
védoiveggel vagy a véddiiveg nélkiil. Atermék kedvezcitien kornyezeti kbriilményekben - por, viz, rezgések, robbanasveszély, vegyi eredetd g6z vagy fiist, stb. - nem haszndlhatd.
Er6s elekiromégneses eltérések hatdsdra a termék miikddésében is zavarok [éphetnek fel
MAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges feszilltség, frekvencia.
P2: Névleges teljesitmény.
P3: Névleges fénysugdr.
PA: Névleges fénysugdr. A megadott fénydram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.
P5: Vérhato élettartam.
P6: SzinhGmérséklet,
P7: Suinvisszaadasi tényezd.
P8: Il osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd stigetelésen kivill dramités elleni védd elemként taldihat6 még a dupla vagy erosnen stigetelés.
P9: £z szimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fé )ésa kot
P10: Killtéri és beltéri haszndlatra.
P11: Por ellen szigetelt termék. Védelem a vizsugdr ellen.
P12:5) energidji mechanikus iités elleni védelem.
P13: Atermék csak a véddiiveggel rendelkezd foglalatban alkalmazhatd. A repedt vagy sériilt burét vagy ernydt, véddiiveget azonnal cserélni kell.
P14: Atermék megfelel az Europai Unids iranyelvek kovetelményeinek.
P15: Atermék nem miikodik egyitt a fenyeros&eg szaha\yozokka\
P16: Atermék megfelel az Egyesult irdlysdgban (UK) all 0 eldirasok k
P17: Atermék megfelel az Ukrajndban 6 miiszaki elGirdsok |
P18 ALED fényforrst k\za’ro’\ag stakképrett szakember cseréleti ki.
P19: AvezériGberendezést kizdrdlag szakképzett szakember cserélheti ki.
P20; Atermék D energetikai hatékonysagd fényforrdst tartalmaz.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyelien a tisztasagra és a kiirnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja
P21: Eza jel mutatja az elhasindlédott elektromos és elekironikus berendezes szelektfv gy(ijtésének a szikségességét. \gy megjelolt termékek a birsag kiszabasanak a terhe
alatt szokdsos szeméttaroldba nem dobhatdk ki. llyen termékek kirosak lehetnek a kornyezetre s az emberi egésiségre, a fe\do\gozas / jrahastmositas / kezelés /
hatdstalanitds kilonos formdiat igénylik. Iy megjelolt termékeket el kell szdlltani az dlodott elektromos és ést gyGjtd helyre. Informécidk a
a helyi a vagy az érintet berendezeés forgalmazditdl kaphatok. Az elhasznlddott berendezést az eladdja is koteles tvenni az Gj

ugyanilyen tipusii berendezés ugyanilyen mennyiségben tirténd vésarldsa esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mas orszag esetén az adott
orszdg teriletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott terileten miikodd forgalmazdjaval.
TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen dtmutatd figyelmen kvl hagydsa a tz, dramités, gés, testi sérilés &5 egyéb anyagi és nem anyag kdr veszélyével jdrhat. Tovabbi informacid a Kanlux
termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphat. Kanlux SA nem vallal felelGsseget  jelen dtmutatd figyelmen kivil hagydsdnak az eredményeiért. A Kanlux SA
fenntartja az utasitds mddositasanak jogat - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrdl tolthetS le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii i de uz general.

MONTAJUL R

Modificéri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face
dupa oprirea alimentarii. Trebuie facutd atenfia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asiguratj-va ca o conexiune buna de
montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sd corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Pentru a menfine nivelul
corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul dlemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul. Corpul de iluminat porneste automat dupa caderea nopfii.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curata numai cu tesdturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice.
Anu se acopera produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pan la temperaturile ridicate. ATENTIE! Anu se uita la fasciculul diode / diodelor LED.
Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de
protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazulin care predomind condifiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibrafii,
atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Sub actiunea de interferentd puternica electromagnetice pot sa apara probleme cu functionarea aparatului
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominal3, frecventa

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul de lumina nominal. Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utiizata (modul LED).

P5: Rezistentd nominald.

P6: Temperatura de culoare.

P7: Indicele de culori.

P8: (lasa II. Produsul, in care protectia fmpotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolatia de bazd, aplicd izolatie duble sau intarits.

P9: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Utilizati numai in interiorul §i exteriorul.

P11: Produsul etans la praf. Protectia impotriva fluxul de apa

P12: Proteci la supratensiuni a energiei mecanice 5)

P13: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P14: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P15: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P16: Produsul indeplineste cerintele reglementrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P17: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

P18: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P19: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P20: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica D

PROTECTIE MEDIULU!

Ai grijd de curdtenia si a mediului. Va recomandam segregarea de degeuri dupa ambalajele.

P21: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenxii,
nu aveti posibilitatea sa aruncafi la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant i sanatatea umand, necesita
forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui s fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente
electrice si electronice. Informaile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritafjle locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit
poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou fntr-0 suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste
norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in tard. Va recomandam sa contactatj distribuitorul de
produse noastre din zona dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale i nemateriale.
Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din
nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi
descarcatd de pe pagina www.kanlux.com

SI

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splo3ni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio naredite pri
izkljucenem napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Shema montae: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je
pravilno vkljucena v elektrino instalacijo. Proizvod vkljutite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Za
1agotovitev ustrezne stopnje IP zacite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi, Svetilka zasveti avtomatsko, ko pade mrak.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrievanje izvrite samo priizkjucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za tis¢enje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov
(zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. POZOR! Ne smete pogledati
na farek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zastitne Sipke ali
ratbito zascitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. V
primeru dela pri silnih elekiromagneticnih motnjah, pride lahko do motnji dela proizvoda.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalni svetlobni tok. Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetiobe (modul LED).

P5: Nominalna trajnost.

P6: Barvna temperatura,

P7: Koeficient oddajanja barv.

P8: 2. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacie, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P9: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (ivir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P10: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P11: Prahotesen proizvod. Zasita pred curki vode.

P12: ZaS(ita pred mehanicnimi udarci o moti 5

P13: Proizvod uporabljajte samo v svetilu 2 zascitno $ipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zaSitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P14: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P15: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P16: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P17: Izdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

P18: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux)

P19: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P20: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti D

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in €istoco. Priporotamo segregacijo embalainh odpadkov.

P21:Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elekricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko zdrave, za to
1ahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proivodov, pod pretnjo kazni zglobo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj
2drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete
vinformacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina
novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drZav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh driavah. Takrat priporotamo
kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami.
Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za
uporabo. Podjetje Kanlux SA'si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

BG

NMPEAHA3SHAYEHUE / U3NON3BAHE

TpOAYKT NpefHasHayeH 3a u3non3gare B AOMAWHU CTONAHCTBE 1 06O NPeAHasHaYeHKe.
MOHTAX

TexHu4eck NpoMeHut 3anaseu. MPeAU MOHTaX A2 (e NPOYeTeTe UHCTDYKUMSTa. MOHTaX UleBa 43 € U3BLPLLIEH OT MLie NPUTEXABALLIO COTBETHI Pa3pelleHns. Beiko
AeiicTave fa ce U3BLPILBA NP U3KTIOYEHO 3axpaHBaHe. Tpsibaa Aa e npeanpueeme CieLuanHi rpxM. (Xema Ha MOHTaX: BItK wnycrpauu. Tpean mbpea ynoTpeba
YBEPETe Ce, 4e MEXaHIYHOTO MOHTUPAHE U eNeKTDUYECKaTa BPb3Ka Ca NpaBnAHM. IPOAYKTLT MOXe 4a Gbe BKTIOUeH KbM enexTpUyeckara Mpexa, KOSTo OrT0Baps Ha
(TaHA3PTH 3 KA4ECTBO Ha eHEpriASTa OMpeAeneH oT 3aKkoHojarencTaoro. C ornef 3ana3Bane Ha NPaBUAHAT CTenleH Ha 3aluTa IP TpaBea 4a u3bepere AaMerbp Ha
33XPaHBAILWA KabeA B CLOTBETCTBUE C UAMETLPA HA KABRTHUS LuyLIep, U3NON3BaH B NPOAYKTA.

OYHKUNOHATHN XAPAKTEPUCTUKWN

[la ce v3n0n38a NpogyKTa BBTDE /WA M3BbH NOMeleHsTa. OCBETUTRAHOTO TANO Ce BKH04BA ABTOMATHYHO Cpef 3payaBare.

MPEMNOPBKU 3A EKCMIOATALMSA / KOHCEPBALMA

[1a (e KoHCepBUPa NP M3KNK0UEHO 3aXPaHBAHE W LYle] OXaxAaHe Ha NPOAyKTa. fla Ce NOYACTBA CaMO C ACMMKATHM M CyXM ToKarM. [la He e U3NOA3BAT XAMMUECkI
NOYWCTBALLM npenapath. Ja He ce 3akpuba NpoyKra. [la ce ocurypy (8060AeH J0CTbN A0 Bb3AYXa. MPOAYKTLT MOXe Aa Ce Harpee 40 NoBulleHa Temneparypa. BHAMAHME!
He ce 3arexjaiire B (BeTnuHata Ha Auosa / Joga LED. [la ce 3axpaHsa NPOyKTa (a0 C HOMUHAIHO HaNeXeHue WM OnpejeneH AManasoH Ha AAAHN HaNpeXeHns.
Hegjonyciumo e 43 ce 13mon3sa yaTpoCTBOTO 683 WA € NYKHATO 3aLMTHO CTKAO. fla He Ce M3N10N3Ba MPOAYKTa Ha MACTO, KbETO MMa HEBRAroNPHUSTHY YCI0BMA Ha OKOAHaTa
(PEAA, Hanp. npax, BOAa, BAara, BUBPALIK, eKCTIN03MBHA aTMOCHEPa, UNAPEHUS WM XMLk AUt 1 Ap. TI0A AeVCTBUETO Ha CUTHIA eNEKTDOMATHUTHI CMYILEHWS MoraT
d (e N0SBY HANPeKbCBaHe Ha paBoTa Ha yCTpOiiCTB0TO.

OBACHEHWME HA U3MON3BAHUTE 3HALW 1 CUMBOTA

P1: HoMuHanHo HanpexeHme, Yecrora.

P2: HoMuHanKa mowHocT,

P3: HomuHaneH caemmker notok.

PA4: HomuHane caetinten noTok. CeLuOuyHs MHTEH3UTET Ha CBETANHATa OTTOBAPA Ha M3TO4HIKA Ha cBeTkMHa ( LED MOJYIT ) koifro ce w3non3sa.

P5: HomuHanka TpaiikocT.



P6: LserHa Temneparypa.

P7: VHjexc Ha AaBaHuTe LgeToBe.

P8: Knaca Il. [TpogyxT, B KOifTo 3a 3alLura CpeLy TOKOB Y4ap OTT0BApS, OCBEH OCHOBHaTa U30/aLis, MPUNOXEHa ABOIAHA AW MOACUNEHa U30NALMS.

P9: CMMBONBT 03Ha4aBa MUHUMATHOTO PA3CTOSHHE HA OCBETUTENHOTO TANO (HETOBHTE 3TOUHMLM HA (BETAUHA) OT MECTa W OCBETABAHN NPEAMET

P10: Moxe g ce u3M0/138a BbTPE U H3BbH NOMELIEHHATA.

P11: TpaxoHenpoHyLiaeM NPOAYKT. 3aLuTa CPeLLY BOAHM TeYeHMS.

P12: 3auyura peLLy MexaHn4HU Yaapi € eHepria 5).

P13: MpozyKToT MOXe Aa Ce W3M10A3Ba aMO B OCBTUTENHO TANO CbC 3LINTHO CTbAKNO. TpABBA HE3abaBHO A Ce CMeHN HanykaH Wi NoBpeseH abaxyp wnn ekpat,

3AILHTHO CTBAO.

P14: NpogykTeT e B cooTBeTCTBMe € JupexTvsite Ha Esponedicknat Coio3 (EC).

P15: TpoAyKTLT He pabotyt ¢ AMMepH Ha (BeTANHaTa.

P16: MOAYKTbT 0TrOBAPS Ha M3NCKBaHMSTa Ha pasnopeabure, AeiicisaLu sbB Benukobputarns (UK).

P17: MpOAYKTHT OTr0BAPS Ha M3NCKBAHWSTa HA TEXHUYLCKWTE PErNaMeHT, NPUNOXMH B YKpaiiHa.

P18: LED M3104HMKa Ha CBETIMHA I00XE A Ce 3aMeHU CaMmO OT KBanMQULMpaH nepcoHan ( cepsu3 Ha Kanlux ).

P19: BesikakbB KOHTDONEH NaHEN WK KOHTPOAHO 060PYABaHe MOXE Aa Ce 3aMeHit Camo OT KBanMQULMPaH NEpCoHan ( camo or cepau3 Ha Kanlux ).

P20: MpozyKkra e CHaBAeH C U3TOYHIK HA (BETANHA C eHeprHiiHa eexTuaHoCT knac D

OMA3BAHE HA OKO/THATA CPEAA

133w ywcTorara u okokara cpesa. Mpenopi pa3iensive Ha or

P21: Tosa 031aueHve NoKa3sa HeOBXOAMMOCTTa OT Pa3AeNHO CbBUPaHE Ha OTNaAbLY O eNEKTDUUECKD 1 eNeKTDOHHO 060Py/ABaHE. Ha3HaueHyt N0 TO31 HauuH NPOYKTH,

10/ 3aN/axa o7 106a He MOXeTe Aa U3KBLPAATE B KOda 38 06VIKHOBeH GOKNYK 33eAHO C APyrY OTNafbLM. Te3n NPOAYKTU MOTaT Aa GbAAT BPEAHY 33 OKONHaTA (PeAa

YOBLLKOTO 3APase, Te e HyXAas or cneuantin gopmi Ha obpatorka / /1 i TTpojyKI 03HaUEHH N0 T03U HauwH Tpsibsa

Ja Bbjjar N0CTaBeHH Ha MACTOTO Ha CbbMpaHe Ha OTNafbLM OT eNEKTPHYECKD 1 eNeKTPOHHO 060pyABaHe. 3a MHAOPMaLWA 33 NyHKTOBETe 3a Cbbupare / B3emare

MIPEAOCTABAT MECTHWTE BACTH WIM THPrOBHL| Ha TakoBa 060pyBaHe. V3T0LieHO 060pyABaHeE MOXe CbUL0 A GbAe BPHATO Ha NPOAaBaYa, NPU 3aKyNYBaHE Ha HOB NPOAYKT

B Pa3hiep He N0-To/AM OT HOBOTO 0B0PYABaHe, 3aKYNEHO B CbLs BiAA. Te3 NPaBia Ce OTHACAT 3a pajiona Ha Esponerickis Coio3. B cydaii Ha Apyrv Cipaki ciegea Aa

(€ NPWIAraT 33KOHOBHTE PA3NOPEA6H B Cuna B (TpaHara. MpenopbysaMe B 4a ce CBbPXeTe C HaWW AMCTPUBYTOP Ha NPOAYKTa BbB AaeHa AbpXasa.

KOMEHTAPW / NPEQTOXXEHUSA

Hecnazsaie Ha npenopbkiTe Ha Tasit MHCTDYKLMA MOXe Aa 40BEAE Hanp. A0 NOXap, MONapeHe, efeKTpUUecki WOK, GU3NYECKN TPABMU U ADYTI MATePUaNHH |
wern. flo ¢op 33 MPOAYKTM Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxenvte Ha: wwiw.kanlux.com. Kanlux SA e Hocu 0TrOBOPHOCT 3a

I0CeACTRMAT NPOU3TAYALLM OT HECa3BaHe Ha NPenopbKITE Ha Ta3 MHCTPYKLMS. GupMa Kanlux SA 3aMa3ea MPasoro (it 33 BbBEXAaHe Ha MPOMEHI B MHCTPYKLMSTA -

aKTyanHara Bepeus & 4OCTbIHA 3a U3TETNTHE B MHTEPHeT caiiTa www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

BHpib np3HaueHHiA 05 33CTOCYBAHHS Y AOMALIHBOMY FOCNOAAPCTBI | 3araNBHOTO NPU3HAYEHHA
OHT.

TexwiyHi 3uiHM BAMAraloTb 3rogu BUPOGHNKA. Mepes NoYaTkom MOHTaxy HeobXigHO O3HalfoMMTMCS 3 IHCTPYKUiElD. MOHTaX MOBMHEH BMKOHYBATMCA 0C0BOIO 3
BIANOBIAHUMM KOMNETEHL|IAMM. B onepaujil NOBMHHI NPOBOAUTUCA NPH BIAIMKHEHOMY KUBREHHI. HEOBX'\AHD GyM ocobnmso OSGDGXHMM Cxema MOHTaxy: AvB.
mocTpaiio. HEDEA NEPLWIM BUKOPUCTaHHAM H€06X\AHD NEPeKoHaTnes, Wo MEXaHIYHMIA MOHTaX | ENEKTPUYHE NIAKTIOUEHHS lﬂ\ﬁ[HEHi NPaBUALHO. BV\D\G MOXHa
BKHOUATH y MEPEXY XMBNEHHS, WO B\AHDB'\ASE (TaHAapTam WoAO eHepril, BU3Ha4eH!M BIANOBIAHUM 33KOHOAABCTBOM. ﬂﬂﬂ MIATPUMKA HANEXHOTO PIBHS IP aug
nigi6paTyt AiaMerp NpoBojy XBAEHHS 4O AiaMeTpy kabebHOro BBOAY, BUKOPHCTOBYBAHOTO B MPOAYKT.

HKLLIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKIN
Bv\pi6 BUKODUCTOBYETb(A BCEPEANHI /260 308Hi PUMILIEHD. (CBITUAHHK BKAHYAETHCA ABTOMATMYHO NICIA HACTAHHS Tempsasu.
PEKOMEHZAALLII LLOAO EKCMNYATALLII / OBCIYTOBYBAHHSA
TexHiuHi poGOTA NPOBOAUTA NPU BIAIMKHEHOMY XHBNEHHI | NiCNS TOT0 K BUPI BUCTUTHE. YCTUATH MLLe M'SKOIO Ta X010 TKaHUHOK. He BUKOPHCTOBYBAT XiMIkHIX
330618 UMeHHs. He Kakpusar Bupoby. 3abesneuuru gocyn nositps. Bupi6 Moxe Harpisarics Ao BUCOKOI Temnepatypu. YBATA! 3a6opowero AusnTACa
6e3nocepesrb0 Ha CeiTnoBuit npominb Aioza/Aaiois LED. BUPIO XuBUTHCA BIKNOUHO HOMIHANLHOK HANPYTOI0, 36O Y HANPYTOK0 3 BKA3AHOIO AjanasoHy. 3ab0poHeH0
excnnyarysatu Bupi6 6e3, abo 3 NOLIKOAXEHNM 3aXNCHNM CKNOM. BUpIb 3360POHeHO BUKOPUCTOBYBATY Y MicLsX i3 LIKIATMBIMI yMOBaMM, Hanp., nun, bpys, BOja,

8003, BibpaLlix, BU6yXoHebe3neuHa aTMocdepa, XiMiuHi BUNapy T0LL0. B 0bAacr Aji cvnbHIX eneKTpOMArHITHX NepeluKo MoXyT BUHuKaTv nepe6oi'y pobori Bupoby.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MNO3HAYEHDb | CUMBOJIB

P1: HomiHansHa Hanpyra, yaciora.

P2: HomiHanbHa noTyXHics,

P3: HomisanbHvit caitnosuii nori.

PA: HomiHansHwii caITN0BMiA noTik. 3a3HaueHuii CBITN0BHIE NOTIK BIAHOCHTLEA A0 BUKOPUCTOBYBAHOO AXepena CBitna (CBITNOAIOAHHIA MOAYAb).

P5: HomiHanbHa TpuBanicre.

P6: Temneparypa Konbopy.

P7: Iiekc konsoponepeaui.

P8: Knac II. Bupib, y Akomy A% 3axCTy Bif YpaXeHHs eneKTpUUHIM CTPYMOM, OKiM OCHOBHOT 13015y, BUKODUCTOBYETHCS N0ABIliHA 460 NocuneHa i3onsuis

P9: CUMBON BH3HAYAE MIHIMANbHY BiACTakb MiX CBITWABHUKOM (FOro AXepena caitna) gi MicLb | 06'eKTiB OcBiTeHHS.

P10: BUKOUCTOBYETHCA AMIWE BCEPEAWHI | 30BHI NPUMILLIEHD.

P11: Bupib NWAOHENDOHYKHUIL. 3aXNCT Bij) BOAAHMX CTDyMeHiB.

P12: 3axncr Big MexaiuHix yaapis canon 5 Jx.

P13: Bupifi MOXHa BUKOPYCTOBYBATH AMLLe B KOPIIYCi, LIO MAE 3aXcHy WGKy. Heo6XiaHO HeraliHo 3amiHuTA TDICHYTHTE KOBIaK, ekpaH 4t 3axicHe ckno.

P14: Bupi6 signosigac Bumoram [upektus €spocotosy (€C).

P15: Bupif HenpucrocoBanwii 0 CniBnpaL i3 3aTemHi0BaueM OCBITIEHHS.

P16: Togap BiANO0Ba€ BUMOTaM HOPMATHBHIX AOKYMEHTIB, L0 33CTOCOBYIOTLCS Ha TEpHTOPIT BenukoBpuTaHii.

P17: NlpogyKuis BiANOBIAAE BUMOraM TeXHIUHIX pernameHTis, Lo AitTb B Ykpaiki

P18: 3amiHuTh AXepeno caima Moxe Nuwe KeaniGikoBaHuit cnieujanicr (Tinski cepsic Kanlux).

P19: 3aminm MoXe nuue i cnewianicr (Tinbku cepic Kanlux).

P20: Lleif npogyxkr MictuTb AXepeno (aitna knacy eHeproeektmsHocti D.

3AXNCT HABKOJTIULUIHBbOIO CEPEAOBULLA

NiKknyiiTecs NPo YCTOTY | 30BHILIHE CePeAOBHLE. PeKOMEHAYETbCA PO3AINSTH BIAXOAM.

P21: Lie no3HaueHHs BKasye Ha HeoBXiAHICTb PO3AINSTH BUKOPHICTaHE eNeKTPUYHE Ta eneKTPOHH BYpO6Y 3 Takitm N03HaueHHAM 3a60DOHeHO BUKMAATH 40

3BAYIHOTO CMITT 3 UMM BIAXOA3MM 1if 3arpo30i0 WTpady. Taki BUPOOU MOXyT CIDUUMHITA LIKOZY HABKOMMUHBOMY CePEA0BILLY | 310DOB'I0 NOAMHH, L BUPOGH

oTpeGyioth CreLjanbHoi Gopwk Mepepobkit / perexepalyii / 3HEWKOAXEHHS. BAPOGM 3 Takim MapkyBaHHSIM NOBMHHI 343BaTUCA Y NYHKTM 360py BUKOPHCTaHOTO
0t 0 dop 040 NyHKTiB 360py/npHin MOXHa OTDAMATH Y MICLIeBIAX OpraHaX B1aw, abo NPOAaBLA 0bagHaHHs.

BUKODHCTaHE 0BNagHaHHA MOXHa TaKOX NOBEPHYTY NPOAABLIEBI Y BUN3AKY MPAGAHKS HOBOTO BUPOGY, Y KITLKOCT, O HE NIePeBILLYE HOBOTO 0BNAZHAHHS LbOr0 X

BUAY. BuuieHaBe/jeHi nonoXeHHs AikoTs Ha TepuTopii €sponedicbkoro Coro3y. g iHILVX AepXas Cnij 3aCTOCOBYBATM 3aKOHONONOXEHHS, WO AiK0Tb Y AaHill Aepkasi

PeKOMEHAYEMO 38eDHYTUCS [0 HAILOTO AMCTPUG'HOTOPA Ha Aaild TepuTopii.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKN

HeoTpuanHs pexomeHaauiit fanoi IHTpYKUIT MOXe CUUMHWT, Hanp., NOXeXY, OMiKM, YPAXEHHs enekTpUUHAM CTDYMOM, TIneCHi TpaBMit Ta 3agAant iHuOT

MarepiansHoT i HematepianbHoT Wkoaw. 10AATkoBY iHGOPMALiko A0 NPOAYKTIB T0ProBOi MapKM Kanlux MOXHa oTpuMary Ha Be6-cropikui: www.kanlux.com. Kanlux SA

He Hece BiAN0BIAANBHOCTI 33 HACNIAKM HEAOTDMMAHHA 4aHOT iHCTPYKLLT. Komnakis Kanlux SA 3anuiwac 3a coBoto NPao BHOCUT 3MiHW B IHCTPYKLLI - NOTOUH BepCisl At

CKauyBaHHs Ha caifri www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy akiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
buti atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zidrék iliustracijas. Prie$ pirma panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra
taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus
energetinius kokybes standartus. Norint iSlaikyti tinkamg IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmen; prie jrenginio riebokSlio skersmens.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI .

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. Sviestuvas jsijungia automatiskai po sutemos.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima i gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti
gaminio apdangalais. Utikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperataros. DEMESIO Negalima jsiziaréti j LED diodo/diody Sviesos pluota.
Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suply3us. Gaminio nevartoti
vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, dregme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Didéliy
elektromagnetiniy trikdiy veikimo teritorijoje gaminio darbas gali buti sutrukdytas.

VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

P4: Nominalusis Sviesos srautas. Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis)

P5: Nominalioji veikimo trukmé.

P6: Spalvy temperatira.

P7: Spalvy perteikimo indeksas.

P8: Il klase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprinta izoliacija.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstumg kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo ap3vieciamy viety ir objekty

P10: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P11: Dulkems nepralaidus gaminys. Apsauga nuo vandens lidties.

P12: Apsauga nuo mechaniniy smgiy, kuriy energija 5).

P13: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrukingjus] arba paeista gaubta arba ekrana, apsauginj stikla.

P14: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P15: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P16: Produktas atitinka DidZiojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.

P17: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

P18: LED Sviesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

P19: Bet ko] valdymo pulta ar valdymo jrangq gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

P20: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra D

APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P21: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima ismesti |
komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siuklemis - u tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali biti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems
turi bt taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip paenklinti gaminiai
privalo biti perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy / priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio
pardavejai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperiengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkSiau
minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisieki su misy
tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti puz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybeés uf pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualig versijg rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

LV i
IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Ilzstradajums ir paredzets lieto3anai majsaimniecibas un visparejam izmantojumam.

MONTAZA

Aitliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaia javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslegtam spriegumam. Jabat Tpasi piesardzigam. Montaias shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais
piestiprinajums un elektriska pieslégsana. lzstradajumu var pieslégt baroSanas elektrotiklam, kas atbilst energjjas kvalitates standartiem péc likuma. Lai saglabat attiecigu
IP fimeni, sameklet barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iekSa/arpuse. Gaismeklis iesledzas automatiski mijkresii.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirft tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas lidzekus.
Neapklajiet j a ina briva pieeja gaisam. var iesildities lidz a iras. UIMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/dioiu
LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja droibas stiklam ir spraugas.
Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstak|i piem. puteki. Gdens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un
L. Stipru elektromagnétisku traucgjumu teritorija var paradties traucgjumi izstradajuma darba.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominalusis $viesos srautas. Noradita gaismas plusma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P5: Nominalais kalposanas laiks.

P6: Krasu temperatira.

P7: Krasu atveidosanas indekss

P8: Klase Il. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija

P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P10: Var lietot telpu iek3a un arpuse.

P11: Puteklu necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no ddens straumem.

P12: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energjja ir 5).

P13: lzstradajumu drikst lietot tikai gaismeklT ar drodibas stiklu. Talit janomaina parplista vai ievainota [&ca vai ekrans, aizsardabas rats.

P14: lzstradajums atbilst Eiropas Savientbas direktivu prasibam (ES).

P15: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma reguléSanas iericém.

P16: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

P17: Prece atbilst Ukraina piemérojamo tehnisko noteikumu prasibam.

P18: LED gaismas avotu var nomainit tikai kalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

P19: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomaint tikai kvalificets personals (tikai Kanlux serviss).

P20: Sis produks ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi D

VIDES AIZSARDZIBA

Rpgjieties par tirfbu un apkartejo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P21: Tas apaimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida aprimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot
naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselbai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas /
otrreizéja Sana / recikleSana / neutralizéSana. Taja veida apimeti ajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta.
Informaciju par vakSanas/sanems3anas punktiem var iegiit no regionalas valdibas vai & tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad
tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju
Citas valstrs jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest lidz piem. ugunsgreka radisanai, , fiziskiem un citiem aliem vai
nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is
instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud k j ja Uldeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise tdode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised ikkuse vahendid. imise skeem: vaata i Enne

esimest kasutamist tuleb Gilekontrollida seade digepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade vGib olla ihendatut toitlustus energiavdrguga, mis téidab
seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Vastava IP-klassi sdilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille 1abimdGt vastaks tootes kasutatud drosseli
labimaGdule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/voi valjaspool ruumi. Valgusti kaivitub automaatselt parast loojangut.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED )

Konserveerimise toosid sooritada valja liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult drnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba Ghu | padsu. Seade vdib drgematele temp le. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED
dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vértuse jérgi voi ndidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma voi
pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad timbrsukonna tétingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon,
plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud voi puhangud jne. Umbruskonnas, kus esinevad tugevad elekiromagnetilise valja haired voib esineda seadme 5o
puuduslikus. N N

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Nominaalne valgusoo. Maaratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

PS: Rating "i vastupidavus.

P6: Varvitooni temperatuur.

P7: Virvitooni edasi andmise koefitsient

P8: 11 Klass. Seade, kus kaitset elektrildtg eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi tugevdatud isolatsioon.

P9: Margistatud stimbol méérab &ra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P10: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka véljaspool ruumi

P11: Seade on tolmukindel. Kaitse veejugade eest.

P12: Kaitse mehaaniliste I66kide eest energiajouga vordne 5).

P13: Toodet vdib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe véljavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari vi ekraankatte, kaitse klaasi.

P14: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nuetele.

P15: Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.

P16: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P17: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

P18: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

P19: Juhtimisseadmeid vdivad vahetada ainult kvalifitseeritud td6tajad (ainult Kanluxi teenindus).

P20: See toode sisaldab energiatbhususe klassi D valgusallikat

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.

P21: See mérgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri - ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi véljavisata tavalisse
priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertdgtiemist / taaskasutamist /
ringlussevtu / korvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema dra antud kasutatud vdi elektroonikaseadm [ Teavet
kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vimud vai selliste seadmete edasimiliijad. Kasutatud seadmeid véib tagastada ka
milijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad
Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil Gihendust vtta oma toote turustajaga
teie piirkonnas.

MI{JRKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pdhjustada naiteks tulekahju, pdletushaavu, elektrilook, fiiisilsi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid
ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad
mitte kinniy siin toodud Firma Kanlux SA jdtab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida
veebilehelt www.kanlux.com
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